Modul 




wvci 2 


Pelcijcircin I -10 


Sumber: 

Mediasilaturahim.com 
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DIPUBLIKASIKAN: 
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jjsm >jij) 

Y i&Jl 


U lii U : -Ui-1 


(Maa haadzaa ya akhii / Apa ini Saudaraku?) 


(Dzaalika kitaab / Itu buku ) 


(Ayyu kitaab? / Buku apa?) 




4 0 x ^ 




t : JUi-! 

♦ ✓ T 


oy»)l : 


4 ^ ^ 


( Kitaab al- ‘Arabiyyah / Buku bahasa Arab ) 

Yj^r olsfjt li* 

( Hal haadzal-kitaab jamiil / Apakah buku ini bagus? ) 

J1 (iiii 

(Na ’am, dzaalikal-kitaab jamiil / Ya, buku itu bagus ) 

Y JU- olsfil li* : J \SjA 

( Hal haadzal-kitaab al-jamiil ghaalin? /Apakah buku yang bagus ini mahal? ) 

cSf ! 

(Laa, dzaalikal kitab al-jamiil rakhiish / Tidak, buku yang bagus itu murah ) 

Y dli 'X* J-* : 

(Ilal dzaalikal-kitaab al-jamiil ar-rakhiish laka? / Apakah buku yang bagus yang murah itu 
milikmu? ) 

A d*kk}'' ‘(Ui : 

(Afa ’am, dzaalikal-kitaab al-jamiil ar-rakhiish lii / Ya, buku yang bagus yang murah itu milikku) 
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( Thayyib , syukran yaa akhii / Baiklah, terima kasih Saudaraku ) 



( Afwan / Terima kasih kembali ) 

jtfJJl J\ : XijA 

(Ilalliqaa / Sampai ketemu lagi ) 

; AX?x j* 

{Ma ’assalaamah / Semoga Anda selamat ) 



Kecil >< Besar 



Sedikit >< Banyak 





Jelek >< Bagus 


C^J >< 

Murah >< Mahal 


cJi >< j£u 

♦ •*/ ♦ 

/ 

Dekat >< Jauh 


Pendek >< Panjang 
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£ x 3 

u ♦ £ ^ 

pi 

0 

OsLwO aJlft 

J » x x 

Haadzihii sayyaarah (Ini mobil) 

X 

© X 1 ♦ X 

c > \x* 

** ♦ 

Haadzaa bait (Ini rumah) 

> 

J ** x ^ 

Haadzihii sayyaarah kabiirah (Ini mobil yang 

besar) 

0 Ox t \ ' 

MW 4 1 

Haadzaa baik kabiir (Ini rumah yang besar) 

t 

oils' SjllDl oJu 

Haadzihis-sayyaarah kabiirah (Mobil ini besar) 

lZczz ii lift 

♦ ♦♦ ♦ 

Haadzal-bait kabiir (Rumah ini besar) 

r 

illJr o'gidl o'jl^Jl oJU 

Hadzihis-sayyaarah al-kabiirah jamiilah (Mobil 
yang besar ini bagus) 

cdi & 

Haadzal-bait al-kabiir jamiil (Rumah yang 
besar ini bagus) 

i 

ogJdi oji2Ji oJl* 

Haadzihis-sayyaarah al-kabiirah al-jamiilah 
rakhiishah (Mobil yang besar dan bagus ini 

murah) 

j^r3 cJi lii 

Haadzal-bait al-kabiir al-jamiil rakhiish 
(Rumah yang besar dan yang bagus ini 
murah) 

0 


Keterangan: 

❖ Perhatikan dengan baik contoh no. 2 dan 3! Pada no. 


2, kata berkedudukan sebagai sifat 


(adjective) dari kata C-wU . Sedangkan pada contoh no. 3, kata tersebut berkedudukan sebagai 
predikat. Perubahan kedudukan ini terjadi hanya karena ada tambahan Jl (alif laam ) pada 


o x 

kata . 

♦> Perhatikan pula contoh no. 4 dan 5! Kata yang sebelumnya berkedudukan sebagai 

predikat pada contoh no. 3, berubah lagi menjadi sifat (adjective) hanya karena adanya 

tambahan J I {alif laam) pada kata tersebut. 
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Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, Anda bisa mengeceknya kembali pada pelajaran-pelajaran sebelumnya atau 
pada bagian vocabulary. 

1 . Hari ini, saya hams pergi ke toko buku yang besar, karena saya akan mencari buku bahasa 
Arab. Toko buku yang besar itu namanya toko buku Walisongo. Ia terletak di jalan Kramat 
Raya. 

2. Saudara laki-lakiku namanya Ahmad. Rumahnya jauh sekali dari kantomya, karena 
mmahnya di Bekasi dan kantomya di Jalan Sudirman Jakarta. Dia memiliki mobil yang 
bam dan bagus. Setiap hari, dia pergi ke kantor dengan mobil tersebut (mobil itu). 




alyaum (hari ini) : 


maktabah (toko buku) : 

♦ 

abhats (mencari) : 

i, ' of 

taqa ’it (terletak) : 

cP 

jiddan (sekali) : 

\J&r 

jadiid (baru) : 

* s * 

kulla yaum (setiap hari) : 
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J*? 


t 


Arf ^ 


^Op ^SUJl t _jJi : jJl> oiSw 

(A hi, assalaamu ’ alaikum ) 

4JlSjjj 4&I ^Ssllpj :tr Jjj 

( Wa’alaikumussalam warahmatullaah wabarakaatuh ) 

( Kaifa haalukya akhii?) 

' 8 ° 8 
/l t l 0 ^ t I " ° • . 0 -* . P 0 

4J0 tXg^xjlJ j*2*sJ i^g^s-o 

/ 

( Bikhair walhamdulillaah ) 

? ^J^b. Jl c4»j 

(Hal dzahabta ilal jaami ’ah bil-ams? / Apakah kamu pergi ke kampus kemarin? ) 

jr' 4 u ‘ 

SS 

(Laa, maa dzahabtu ya akhii / Tidak, saya tidak pergi, Saudaraku ) 

<tjdty cJ Ji ?1iUJ : jJUe 

(Limaadzaa? Hal anta mariidh? / Kenapa? Apakah kamu sakit? ) 

. O ^ tlf 0 '' . Jl » / 

(Afa ’am, anaa mariidh / Ya, saya sakits ) 

? b iljjJl c4j3 

(Hal syaribta ad-dawaa' y a akhii /Apakah kamu sudah minum obat, Saudaraku? ) 

(Na ’am, syaribtu qabla qaliil / Ya, saya baru saja minum obat ) 

s.l2o o) <wJj3 c*3j ^3 4jbl illaJo : 
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(Syafaakallaah fi waqtin qariib insya Allaah / Semoga Allah menyembuhkanmu dalam waktu 
dekat) 



( Aamiin , syukran ‘alaa da’watik / Amin, terima kasih atas doanya ) 



( Afwan / Terima kasih kembali) 


-o 


J*? 

s 

> 0 ^ 

/ 
s £ 

Ul 

4 * 

a* 

r 4 


& 

3* 

,4 ^ 

U!j3 

Qara 'naa 

* Z z 

gara Yi/ 

' z » 

0\}3 

Qara 'na 


/ 

^ *♦ 

(/ara 'ao 

0 £ £ 

OIJ3 

Qara 'at 

f ♦♦ 

!? 

£>ara 'a 

\A' 

(yaqra ' / 
membaca) 

LaI 

♦ 

Dzahabnaa 

0 x 

Dzahabtu 

/ 

Dzahabna 

Dzahabuu 

CUi 

♦ 

Dzahabaa 

0 ^ < 

Dzahabat 

s’ 

. / ♦ 

CJbS 

♦ 

Dzahaba 

0 

' \' 

(wJbtU 

. *♦ 

( yadzhab / pergi) 







s 

Syariba 

0 

(Yasyrab / 
Minum) 







& 

Dakhala 

J^I 

( Yadkhul / 
masuk ) 







s s'* 

zr 

Kharaja 

*°* ' 

Cj~. 

(. Yakhruj / 
Keluar ) 







Jalasa 

( Yajlis / duduk) 







x". ^ 

Hadhara 

** 0 ^ 

( yahdhur / hadir ) 
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r 


V 


Keterangan: 

♦♦♦ Fi’il maadhi atau kata kerja past tense adalah kata yang menunjukkan suatu pekerjaan di masa 
lampau (yang telah lewat), seperti pekerjaan di tahun lalu, bulan lalu, minggu lalu, kemaren 
atau bam saja. Normalnya, kata ini terdiri dari tiga humf, berbeda dengan kata kerja present 
{fi’il mudhaari’) yang terdiri dari empat humf atau lebih. Dalam bahasa Arab, kata kerja 
bentuk past tense ini dijadikan sebagai kata dasar bagi setiap kata bentukan, baik kata kerja 
bentukan maupun kata benda bentukan. Jadi, kalau Anda mau mencari sebuah kata dalam 
kamus yang bukan kamus populer, maka Anda hams mengetahui kata kerja bentuk past tense - 
nya. 

♦> Cara membuat kata kerja past tense dari kata kerja present tense adalah dengan membuang 
humf yaa', hamzah, nuun atau taa' yang ada pada awal kata, seperti dengan membuang humf 
yaa' pada kata yajlis (duduk). Kemudian setiap humf diberi harakat fathah, kecuali pada kata- 
kata tertentu saja yang diberi harakat kasrah atau dhammah. 

♦♦♦ Untuk negatif form (bentuk negatif), ditambahkan humf u sebelum kata kerja bentuk past 


$ O s' "♦ 

tense, seperti pada kalimat: 



(Saya tidak pergi). 



Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, Anda bisa mengeceknya kembali pada pelajaran-pelajaran sebelumnya atau 
pada bagian vocabulary. 

3. Kemarin, saya tidak hadir di kelas karena saya pergi ke kantor imigrasi. 

4. Muhammad bam saja minum kopi. Sebentar lagi dia hams pergi ke kantor. 

5. Maaf ustadz, saya tidak membaca buku pertama karena saya masih sibuk sampai sekarang. 

6. Saya sudah bepergian ke Arab Saudi untuk haji pada tahun lalu. 
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:o lajliJl 

maktab al-jawaazaat (kantor imigrasi) : 


ba ’da qaliil (sebentar lagi) : 


maaziltu (saya masih) : 

cijU 

masyghuul (masih) : 


hattal-aan (sampai sekarang) : 

Js- 

saafartu (saya sudah bepergian) : 


lil-hajj (untuk haji) : 


as-Sa ’uudiyyah (Arab Saudi) : 

4 
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CJllIl Jjl Jl 

y J*? 




js^J' ^yP> : 

(Shobaahul-khair / Selamat pagi) 

jj-Dl 

(Shobaahun-nuur / Selamat pagi ) 

¥us^ »d jtf : 

(^4ma tadzhabiinya ukhtii? / Hendakke mana Saudariku?) 

jjfji ji 

( Adzhab ilas-suuq / Say a hendak pergi ke pasar) 

V JJL- fiU : 

/ 

( Maadzaa tasytariin / Apa yang akan kamu beli?) 

( Asytarii as-samak wal-khodhrawaat / Saya akan membeli ikan dan sayur-sayuran) 

li» els'! cJ : 

(Hal anti akalti hadzash-shobaah? Apakah kamu sudah makan pagi ini? ) 

cirl ^ 

(/Va ’am, akaltu qabla qaliil / Ya, saya baru saja makan) 

* iJii cifl 3* : 

(//a/ akalti ar-ruzz? Apakah kamu makan nasi? ) 

jjjlj j^Jl els'! 

( Laa , akaltu al-khubz wal-mauz / Tidak, saya makan rod dan pisang ) 






/ 

£ 




*115 


/ 

£ 






s- 






/ 

£ 






0 £ 






(JFa hal anti syabi’ti? Apakah kamu sudah kenyang ?) 
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X y f. 


U! c<UJ : aIIj 

♦ > ** ♦ 

( Alhamdulillah , anaa syabi ’tu / Alhamdulillah, saya sudah kencang ) 

u tiiii : .uM 

( Thoyyib , Ualliqaaya ukhtii / Baik, sampai ketemu lagi Saudariku) 

: igj 

(Ma ’as-salaamah / Semoga selamat ) 



J*? 

& 

y 

0 ^ 

/ 

U! 

o O’g. 

0^*1 

o * 

CJ1 

y 

y 0 £ 

CJi 


& 

♦♦ 

A 

,4 ^ 

U!j3 

gara 'naa 

Olj3 

gara 'tu 

. f *♦ 
(*»!? 

gara 7«m 

f - 

9!? 

gara 7/ 

Olj3 

gara 7a 

Qara 'uu 

0 f £ 

Olj3 

gara 'at 

f * 

!? 

Qara 'a 

\A' 

'jH 

(yaqra ' / 
membaca) 

t ' 0 s '•> 

* 

Dzahabnaa 

9" o / ♦ 

Dzahabtu 

0 ^0 x "♦ 

(*** 

Dzahabtum 

0 x- "♦ 

Dzahabti 

. / 

^ o y * 

Dzahabta 

Dzahabuu 

0 

Dzahabat 

y 

y ^ ♦ 

♦ 

Dzahaba 

0 

' \y 

♦ ♦♦ 

( yadzhab / 
pergi ) 








y 

Syariba 

0 

(Yasyrab / 
Minum) 








& 

Dakhala 

( Yadkhul / 
masuk ) 








y y 

zr 

Kharaja 

( Yakhruj / 
Keluar ) 








Jalasa 

<j4^. 

( Yajlis / 
duduk) 
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Hadhara 

\ 0 ' 

( yahdhur / 
hadir ) 








& 

akala 

a 0 

(ya 'kulu/m 
akan) 








& 

( fataha ) 

0 

{yaftah / 
membuka ) 








cif 

♦ 

(, kataba ) 

♦ ** 

( yaktub / 
menulis ) 








♦ 

( ‘ abada ) 

♦ ♦♦ 

(ya ’bud / 
menyembah ) 








‘ a lima 

(ya ’lam / 
mengetahui) 


Keterangan: 


❖ Tidak semua kata kerja past tense memiliki huruf-huruf yang semuanya berharakat fathah, 


tetapi ada juga yang huruf keduanya berharakat kasrah, seperti pada kata dan 





Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, Anda bisa mengeceknya kembali pada pelajaran-pelajaran sebelumnya atau 
pada bagian vocabulary. 

1 . Pada minggu lalu, saya pergi ke Surabaya untuk mengunjungi saudara laki-laki saya, Ahmad. 

2. Wahai Saudariku, apakah Anda sudah bepergian ke Arab Saudi untuk haji atau umrah? 

3. Kemarin, kami masuk kelas jam sepuluh pagi 

4. Apakah kamu sudah minum obat Saudaraku? Semoga Allah menyembuhkanmu dalam waktu 
dekat 
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fil-usbuu ’ al-maadhi (pada minggu lalu) : 

** ** 

liziyaarati (untuk mengunjungi) : 


aw (ataii) : 

4 

J> 

bil-ams (kemarin) : 

crd% 

al-fashl (kelas) : 

,pMJl 

saafartu (saya sudah bepergian) : 


fis-saa ’ah al- ‘aasyirah (jam sepuluh) : 

3j_iU3t SplUl ^ 
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if 




W 

0 x ^ I ^ ® ^ 1 1 ^ 1 ^ ^ ^ ■' 

Js~"^ 4 ja^J’ • Cr^ 

( Masaa 'ul-khair y a Husain / Selamat sore, wahai Husain) 

jJ-Jl $.U*wa : 

( Masaa ' un-nuur / Selamat sore ) 

ftff »* J jt ■ 

ss 

(M'n aina ji'taya akhii / Dari mana kamu datang, wahai Saudaraku?) 

' 0 L ' \i ' k 2 0 X * 

^uojXJI ja 

( Ji'tu minal-madrasah / Aku datang dari sekolah ) 


o „ A f 


(Ayyu madrasah / Sekolah apa? ) 


( Madrasatu ibnii /Sekolah anak laki-lakiku) 


(Maa ismu tilkal-madrasah / Apa nama sekolah itu? ) 




0 °i *1' ' i" . 0 s * 

tr4j o- 1 - 0 


dlL" pi U : 


y.j’ii adyjji 

( Al-Madrasah al-ibtidaa 'iyyah al-Islaamiyyah Al-Azhar / Sekolah Dasar Islam Al-Azhar) 

( Hal hunaaka barnaamij / Apakah di sana ada acara? ) 

o'' ° s ■? 

^ ♦ 4 ♦ . . . ^ ^ 

( Na ’am / Ya ) 

IA ■ cr* 

(Ayyu barnaamij / Acara apa?) 



.«] http ://j ayyid-agency.blogspot.com 


j http://ibnurisman.blogspot.com 







(Ijtimaa ’ sanawi / rapat tahunan ) 


* * ' ' i ' 0 i 0 s * 

4A^ 


!^! U ^ t -£p& : 




( Tafadhdhal udkhulyaa akhii / Silahkan masuk, wahai Saudaraku ) 



(Syukran / Terima kasih ) 




< y 0 / i ^ 

ls\ 

Ayyu syahr haadzaa? 

Ayyu yaum haadzaa? 

Bulan apa sekarang? 

Hari apa sekarang? 

ypj j# lii 


Haadzaa syahru Yanaayir 

Haadzaa yaumul-itsnain 

Sekarang bulan Januari 

Sekarang hari Senin 


i\?0\ fjj 

Syahru Febraayir 

Yaumuts-tsulaatsaa ' 

Bulan Februari 

Hari Selasa 



Syahru Maaris 

Yaumul-arbi ’aa ' 

Bulan Maret 

Hari Rabu 


0 

° t i ' 0 ' 

f H 

Syahru Abriil 

Yaumul-khamiis 

Bulan April 

Hari Kamis 

yy& 

0 

** ' J * tl * o ' 

fa 

Syahru Maayu 

Yaumul-Jumu ’ah 

Bulan Mei 

Hari Jum ’at 

0 \ 

MH Ar* 


Syahru Yuuniyu 

Yaumus-Sabt 

Bulan Juni 

Hari Sabtu 
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Syahru Yuuliyu 

Yaumul-Ahad 

Bulan Juli 

Hari Ahad 


A f 


Keterangan: 

• Dalam bahasa Arab, kata A (ayyu) biasa digunakan untuk menanyakan jenis, seperti pada 
lafazh-lafazh berikut ini: 

^ 8 C 

I j / 0 / jl j 

1. u* cSI (Ayyu yaum haadzaa / Hari apa sekarang?) 


2. \J* & (Ayyu syahr haadzaa / Bulan apa sekarang?) 

3. (Ayyu kitaab / Buku apa?) 


/ As. 


/ As 
• .o s $ 


4. (Ayyu barnaamij / Acara apa?) 




Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, Anda bisa mengeceknya kembali pada pelajaran-pelajaran sebelumnya atau 
pada bagian vocabulary. Kata-kata yang berada dalam tanda kurung tidak perlu diterjemahkan. 

1 . Hari ini, muhammad akan menghadiri (sebuah) acara penting, tetapi saya tidak tahu acara apa 
(itu)? 

2. Bulan apa sekarang, wahai Ali? Apakah sekarang bulan Desember? 

3. Apakah kamu pergi dengan (menggunakan) mobil? Mobil apa? 



yahdhur fii (menghadiri) ■A 
muhimm (penting) : 

o/o / 0 ' A 0 

Syahru Desember (bulan Desember) : j+***#jp jQ+ii 
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j*iy 

/ 

£ f ♦ 

&j> 




* 
0 s- 


U ££0 : jlX 

(Shobaahul-khair yaa ukhtii / Selamat pagi, Saudariku ) 

(Shobaahun-nuur ya akhii / Selamat pagi, Saudaraku ) 

cJb : 0U±- 

(Hal shollaiti ash-shubh? / Apakah kamu sudah shalat Shubuh?) 

cJi y c4b ijtf : 

( Na’am , shollaitu ash-shubh Jil-bait / Ya, saya sudah shalat Shubuh di rumah ) 

J : Ouli» 

(IIal tasahharti? / Apakah kamu sudah sahur?) 

.0 6 s * o '' “S' * ^ 

(/Va ’am, tasahhartu / Ya, saya sudah sahur) 

Spli : OUX< 

♦♦ 

(Fz ayyz saa ’ah tasahharti? / Jam berapa kamu sahur? ) 

U-O SplSJl J Cj]k^3 : tjufi 

^ »» 

(Tasahhartu fis-saa ’ah ar-raabi ’ah shobaahan / Saya sahur jam 4 pagi ) 

$ : OUX. 

(^4ma tadzhabiin al-aan / Hendak kemana kamu sekarang? ) 

jjiJl Jl : ££0 

(Adzhab ilas-suuq / Aku akan pergi ke pasar ) 
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(Thoyyib, ilal-liqaa' / Baiklah, sampai jumpa lagi) 


(Ma ’as-salaamah / Semoga selamat ) 





/ / ♦ / 




♦♦ 

F/7 oyy/ saa ’ah ....? 

Pada jam berapa....? 

?...a*u ts\ j 

♦♦ 

Fii ayyi saa ’ah ....? 

Pada jam berapa....? 

a*£Ji j 

♦♦ 

Fis-saa ’ah ats-tsaaminah 

Pada jam delapan 

Fis-saa ’ah al-waahidah nahaaran 

Pada jam satu siang 

Jiu-lsll «.UJl J 

Fis-saa ’ah at-taasi ’ah 

Pada jam sembilan 

Sd a-idi api^Ji L i 

♦♦ 

Fis-saa ’ah ats-tsaaniyah lailan 

Pada jam dua malam 

Jl ^ 

Fis-saa ’ah al- ‘ aasyiroh 

Pada jam sepuluh 

aMli «-UJi 

Fis-saa ’ah ats-tsaalitsah masaa 'an 

Pada jam tiga sore 

i pis. SjiUil J 

♦♦ 

Fis-saa ’ah al-haadivah ‘asyaroh 

Pada jam sebelas 

J 

Fis-saa ’ah ar-roobi ’ah shobaahan 

Pada jam empat pagi 

Zj&\ &\U\ J* 

55 

Fis-saa ’ah ats-tsaaniyah ‘asyaroh 

Pada jam dua betas 

1 J) 

55 

Fis-saa ’ah al-khoomisah 

Pada jam lima 


a_oO apiui 

♦♦ 

Fis-saa ’ah as-saadisah 

Pada jam enam 


Fis-saa ’ah as-saabi ’ah 

Pada jam tujuh 
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i ? 


jt « 


Keterangan: 

♦> Seperti halnya dengan kata , lafazh juga digunakan untuk menanyakan jenis. 

♦♦ 

♦ jji f ♦ 

Hanya saja, karena ada tambahan kata Jt yang berarti di atau pada, maka lafazh 

♦♦ ♦♦ 

berkaitan dengan tempat atau waktu, seperti pada kalimat-kalimat berikut: 

/ 

i. j> ( Fii ayyi saa ’ah / Pada jam berapa?) 


2. ^9 (Fz'z ayyz madrasah / Di sekolah mana?) 

♦♦ 

£ f 1 

3. uiXa ^£1 ^9 (Fzz ayyz maktab / Di kantor apa?) 



Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, Anda bisa mengeceknya kembali pada pelajaran-pelajaran sebelumnya atau 
pada bagian vocabulary. Kata-kata yang berada dalam tanda kurung tidak perlu diterjemahkan. 

1. Di universitas apa anak laki-lakimu belajar, wahai Ahmad? Apakah di Universitas Islam 
Negeri Syarif Hidayatullah? 

2. Jam berapa kamu masuk kelas, wahai Aisyah? 

3. Fauzi karyawan di (sebuah) kantor besar di Jakarta, tetapi saya tidak tahu di kantor mana dia 
bekerja. 



Ibnuka (anak laki-lakimu) : 

JL- 0 




♦♦ /V ** z £ / * 

Al-jaami ’ah al-islaamiyyah al-hukuumiyyah (Universitas Islam Negri) : 

kabiir (besar) : 


ya ’mal (bekerja) : 


Uju 
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r 


V 




(Pilihlah jawaban yang tepat!) 



( Pendek ) 





Rumah yang besar ini bagus dan murah — ' 
Rumah ini besar, bagus, dan murah — 
Rumah yang besar dan yang bagus ini murah — ?r 
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r 


V 


Saya tidak tahu apa yang kalian lakukan kemarin 




“l 




AJus^f — 










Gam 4 pagi) 




apLUI J - 




stToliJ! IfJ! J 



o 



/ 
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-o 

♦ 

(lialp) ij jjp \ 

c^-*J ! 

cSl 

*-hts\- Y 

♦♦ 

: (-.Ijil 

Ji) ^JSoJi Ji (o4»S) c4^ J* -r 

: (-jtjil 

? liUJ -i 

/ 

0 

! <— jIjSM 

** / 

? OVt (cfc*!') s-ii : -o 

0 

(kepasar) : ^'3^' 

vju. y -1 

: (-.Ijil 

t$jj£ liU -V 
: ujtjil 

? (is% iioif ji -a 

: (-.Ijil 
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1. Hari ini, saya hams pergi ke toko buku yang besar, karena saya akan mencari buku bahasa 
Arab. 

2. Toko buku yang besar itu namanya toko buku Walisongo. 

3. Toko buku itu terletak di jalan Kramat Raya, Jakarta. 

4. Kemarin, saya tidak hadir di kelas karena saya pergi ke kantor imigrasi. 

5. Maaf ustadz, saya tidak membaca buku pertama karena saya masih sibuk sampai sekarang. 

6. Wahai Saudariku, apakah Anda sudah bepergian ke Arab Saudi untuk haji atau umrah? 

7. Apakah kamu sudah minum obat Saudaraku? Semoga Allah menyembuhkanmu dalam waktu 
dekat 

8. Hari ini, muhammad akan menghadiri (sebuah) acara penting, tetapi saya tidak tahu acara apa 
(itu)? 

9. Bulan apa sekarang, wahai Ali? Apakah sekarang bulan Desember? 

10. Di universitas apa anak laki-lakimu belajar, wahai Ahmad? Apakah di Universitas Islam 
Negeri Syarif Hidayatullah? 
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f 


° < fAs- fSCJl : .lUi 


( Assalaamu ’ alaikum ) 


^ ^ •a *- 5 v^i < i^j f snJi : iJp 


{Wa’alaikumus salaam warahmatullaah, ahlan wa sahlan fii baitii ! / Wa’alaikumussalam 
warahmatullaah, selamat datang di rumahku ! ) 


t i of 


dJb^U) : JlUi 

y 

{Ahlan bik / Terima kasih (khusus untuk menjawab perkataan tersebut) 

♦♦ ♦♦ 

{Tafadhdhol udkhulyaa akhii ! / Silahkan masuk, wahai Saudaraku /) 

: x<L?Ji 

{Syukron / Terima kasih ) 

^ ^ 

♦♦ 

{Tafadhdhol ijlis wantazhir lahzhoh! / Silahkan duduk dan tunggullah sebentar /) 

{Syukron / Terima kasih ) 

!^f U ojiil cjy f U lift : 

{Haadzaa maa' bariid, tafadhdhol isyrob ya akhii ! / Ini air dingin, silahkan minum, wahai 
Saudaraku ) 


v / 


{Jazaakallaahu khoiral-jazaa ' / Semoga Allah membalasmu dengan balasan yang terbaik) 

gtfy. A 3 * '■SA '■ AA 

y 

{Aamiin, hal satahdhur fii barnaamiji Husain ? / Amin, apakah kamu akan hadir di acaranya 
Husain?) 
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3jllwo U 

(/Va ’am, walaakinnii maa ‘indii sayyaaroh / Ya, tetapi saya tidak memiliki mobil ) 

!^f b CiS} : & 

♦♦ ♦♦ «♦ 

( Idzhab ma ’ii ya akhii / Pergilah bersamaku, wahai Saudaraku) 

( Mataa / Kapan?) 

ill iLi ill ilaJl J& : Qs. 

(5a ’dazh-Zhuhr Insya Allaah / Setelah Zhuhur Insya Allaah ) 

: JiUi 

(Thoyyib, syukron ) 




(Ditambah dengan huruf 
hamzah yang berharakat 
kasrah atau dhommah) 

Huruf Paling Depan 
Dihilangkan 

/ 

Present Tense 1 

® o 

i ♦♦ . 

'yj 

Iqra ' / Bacalah 

f - 

Yaqra ' / Membaca 

0 

0 / * i 

♦ ^ 

Idzhab / Pergilah 

♦ 

0 

' \s 

♦ «♦ 

Yadzhab / Pergi 



0 

' ♦/ 

Yaftah (membuka) 



0 

Yasyrob / Minum 

Ijlis / Duduklah 

CPzT' 

lAM 

Yajlis / Duduk 


Lihat pelajaran ketiga dan keempat level satu. 
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0 ✓ 

Yarji ’ / Pulang 

.| ^ O'* 

Udkhul / Masuklah 

t * o 

j^: 

Yadkhul / Masuk 



Yakhruj / Keluar 



Yadrus / Belajar 


Keterangan: 

♦> Fi’il amr (kata perintah) dibentuk dari kata kerja bentuk present {fi’il mudhaari’). Seperti 
dapat dilihat pada tabel, huruf paling depan dibuang, kemudian diganti dengan huruf 
hamzah dan huruf paling akhir dimatikan. 

♦> Pada kolom kedua (huruf paling depan dihilangkan), bila huruf yang berada di tengah 
berharakat fathah (a) atau kasrah (i), maka huruf hamzah yang ditambahkan pada kolom 
ketiga berharakat kasrah (i). Tetapi bila huruf yang berada di tengah tersebut berharakat 
dhommah (u), maka huruf hamzah yang ditambahkan pada kolom ketiga berharakat 
dhommah (u). 




Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, Anda bisa mengeceknya kembali pada pelajaran-pelajaran sebelumnya atau 
pada bagian vocabulary. Kata-kata yang berada dalam tanda kurung tidak perlu diterjemahkan. 

1 . Wahai Ahmad, bukalah bukumu halaman 9, kemudian bacalah apa yang ada di dalamnya! 

2. Guru berkata kepada muridnya: “Keluarlah dari kelas ini!” 

3. Belajarlah bahasa Arab (niscaya) kamu akan faham Al-Qur'an dengan baik! 
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Ash-shofhah at-taasi ’ah (halaman 9) : 

/ 

Tsumma (kemudian) : 


Maa fiihaa (apa yang ada di dalamnya) : 


Qoola (berkata) : 


Ilaa tilmiidzihi (kepada muridnya) : 

j! 

al-fashl (kelas) : 

Jidi' 
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:&t* 4 Jl- t 


JL- ^ 


pgip ^SUJi : aio'ip 

(Assalaamu ’ alaikum ) 

in iii-jj : ukts 

( Jfa ’alaikumus salaam warahmatullaah ) 

V^l U dili- : iiilP 

♦♦ 

(Kaifa haalukyaa ukhtii? / Apa kabar Saudariku?) 

il iuil : iibtl 

v~ > ^ 

/ 

( Alhamdulillaah bikhair / Alhamdulillah baik-baik saja) 

?t_ilUJl ^ J '■* '■ 

(Mataa satarji’iin minal-maktab? / Kapan kamu akan pulang dari kantor?) 

4&1 $.[ <31 Jll 3 

( Ba ’da qoliil insya Allaah / Sebentar lagi insya Allah ) 

!>'' S J* 

♦♦ ♦♦ ♦♦ 

(Irji ’ii ma ’ii yaa ukhtii / Pulanglah bersamaku Saudariku ) 

filial)! Ul jfij : litli 

(Syukron, walaakin sa 'arji ’ ma zaujii, anaa antazhiruhuu / Terima kasih, tetapi saya akan pulang 
bersama suamiku. Aku sedang menunggunya ) 

ill iU 6l Sj& dUJJl Jl : aio'lP 

(Thoyyib, ilalliqoo ' bukroh insya Allaah / Baiklah, sampai ketemu besok Insya Allah) 

iiSUJl 

(Ma ’assalaamah / Semoga selamat) 
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lj 


(Kata Perintah) 


Present Tense 

0 

Antunna 

(Kalian 

perempuan) 

0 0 £ 

0 ^ ♦ | 

r* 1 

(|0« 

0 £ 

CJI 

/ 

x 0 £ 

CJI 


0 

s S- 0 

jipi 

Iqro 'na 

!$*# 

Iqro 'uu 

£ 0 

Iqro aa 

Iqro ii 

0 

s o 

v ?l 

Iqro ' 

£ 0 
!# 

Yaqra ' / Membaca 

0 

/ 0 s <• i 

idzhabna 

0 

| 0 * ' ♦ | 

idzhabuu 

cull 

* ^ 

idzhabaa 

0 

0^*1 

idzhabii 

0 

0 x * 1 
C-JSO) 

♦ ^ 

idzhab 

0 

♦ - 

Yadzhab / Pergi 






Yaftah (membuka) 





t!rW 

////.S' 

s\' 

Yasyrob / Minum 






Yajlis / Duduk 






0' 

Yarji ’ / Pulang 





Udkhul 

Yadkhul / Masuk 






o 0' 

& 

Yakhruj / Keluar 






> v 

Yadrus / Belajar 
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Keterangan: 

❖ Untuk kata ganti C-*J 1 , huruf terakhir dimatikan. 

❖ Untuk kata ganti , setelah huruf terakhir ditambahkan huruf ya (ii). 

5 Of 

o ^ ♦ r 

❖ Untuk kata ganti (*"' , setelah huruf terakhir ditambahkan huruf wawu (uu). 

a 

❖ Untuk kata ganti AOU' , setelah huruf terakhir ditambahkan huruf nuun (net). 




Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, Anda bisa mengeceknya kembali pada pelajaran-pelajaran sebelumnya atau 
pada bagian vocabulary. Kata-kata yang berada dalam tanda kurung tidak perlu diterjemahkan. 

1. Wahai Aisyah, bacalah Al-Qur'an dengan tartil, dan fahamilah makna-maknanya! 

2. Muhammad berkata kepada Ahmad: “Makanlah dan minumlah obat!” 

3. Wahai kaum Muslimin, pergilah ke masjid dan shalatlah dengan berjama’ah! 



tartiilan (dengan tartil) : 
wafhamii (dan fahamilah) : 
ma ’aaniihi (makna-maknanya) : 

Kul (makanlah) : 
yaa ' ayyuhal-muslimuun (Wahai kaum Muslimin) : 

sholluu (shalatlah) : 
jamaa ’atan (dengan berjama ’ah) : 
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(Di Pasar / jjiJl J) I 

4- u j H&j SUi : ~di 

♦♦ ♦♦ 

Al-Baa'T (penjual): Ahlan wa sahlan fii dukkaanii yaa sayyid / Selamat datang di tokoku, wahai 
Tuan. 


t i of 


dJb y\Jt\ : 

Al-Musytarii (pembeli): Ahlan bik / Terima kasih (khusus untuk menjawab perkataan tersebut) 

\J Jjj liu : *jd\ 

Maadzaa turiidya akhii? / Apa yang kamu inginkan, wahai Saudaraku? 

/ 

Hal ‘indaka bantholuun? /Apakah kamu memiliki (menjual) celana? 

id I 


0 ^ 


/ Ij! / / ^ ^ ^ ♦* ( » 3 ! ( 0 i O'* £| ^ | 

OjJs cJujliSAJ i£dc£> : jjL 

Afa am, ‘indii bantholuunaat katsiiroh wa mutanawwi ’ah / Ya, saya memiliki celana yang banyak 
dan beraneka ragam. 

?Cd! J^ai Ojikij iJalp 

Hal ‘indaka bantholuun qoshiir aidhon? /Apakah kamu memiliki celana pendek juga? 

aj oUJILajj Ua aIjjSp oUjAIsaj <.ULi : jjuSl 

Thob’an, bantholuunaat thowiilah hunaa wa bantholuunaat qoshiiroh hunaak / Tentu, celana- 
celana panjang di sebelah sini dan celana-celana pendek di sebelah sana. 

% cs 4 » : 

Thoyyib, sa 'anzhur awwalan / Baiklah, saya akan melihat-lihat dulu. 

Tafadhdhol ya akhii / Silahkan, wahai Saudaraku. 

<‘4d U Ojikidl lii ^ 

Bikam haadzal bantholuun y a sayyid? / Berapa (harga) celana ini, wahai Tuan? 



Jtf http ://j ayyid-agency.blogspot.com 


J http://ibnurisman.blogspot.com 






Bikhomsiin riyaalan /Lima puluh Riyal 



Kaifa Ian bi arbai’iin riyaalan faqoth? / Bagaimana kalau dengan 40 Riyal saja? 



Thoyyib, tafadhdholya akhii / Baikl 'ah, silahkan, wahai Saudaraku. 



Syukron / Terima kasih 


r-! 


i/ u J*? 

* 

Kata Benda Pelaku 

Present Tense 

Past Tense 

♦ / 

0 

♦ *♦ 

♦ 

Dzaahib (orang yang pergi) 

yadzhab 

Dzahaba (pergi) 


u~¥h 


Jaalis (orang yang duduk) 

Yajlis 

Jalasa (duduk) 

cJt? 

♦ / 

♦ ** 

cif 

♦ 

Kaatib (penulis) 

Yaktub 

Kataba (menulis) 



& 

— 

Yadkhul 

Dakhola (masuk) 


A ' 

s'* 

zr 


Yakhruj 

Khoroja (keluar) 


Ao 

♦ ** 

cJi 

♦ 


Yathlub 

Tholaba (meminta/mencari) 


0 

/ 


Yasyrob 

Syariba (minum) 
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0 X 



& 


Yarji ’ 

Roja ’a (pulang) 


0 

^ * X 

C 43 


Yaftah 

Fataha (membuka) 



jL 


Yas 'al 

Sa 'ala (meminta/bertanya) 

& 

0 ^ 

2 ?^ 

& 

Baa i ’ 

Yabii ’ 

Baa ’a (menjual) 


Keterangan: 

❖ him faa’il adalah kata benda yang menunjukkan pelaku (orang yang melakukan suatu 
perbuatan). 

♦♦♦ Cara membuat him faa ’il adalah dengan menambahkan huruf alif setelah huruf pertama 
(pada kata kerja past tense), lalu harakat huruf keduanya diganti kasrah. 

♦♦♦ Bila huruf kedua (pada kata kerja past tense) adalah huruf alif (seperti pada contoh terakhir: 
baa ’a / menjual), maka pada ism faa’il-nya, huruf tersebut diganti dengan huruf hamzah. 

❖ Dalam prakteknya, terkadang isim faa’il ini dapat digunakan untuk menggantikan kata 

. . / / 

^ x 0 £ 0 £ 

kerja present, seperti pada lafazh y) {Aina anta dzaahib? / Kemana kamu 

hendak pergi?), yang dapat digunakan untuk menggantikan ungkapan ? y\ {Aina 
tadzhab? / Kemana kamu hendak pergi?) 



Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, Anda bisa mengeceknya kembali pada pelajaran-pelajaran sebelumnya atau 
pada bagian vocabulary. Kata-kata yang berada dalam tanda kurung tidak perlu diterjemahkan. 

1. Pembeli itu bertanya kepada penjual: “Berapa (harga) mobil ini?” 

2. Penulis yang terkenal ini namanya Ahmad. Dia sering menulis buku-buku Islam. 

3. Sang penanya itu bertanya kepada Ustadz tentang hukum-hukum Islam. Ustadz (pun) 
menjawab dengan jawaban yang memuaskan. 
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al-masyhuur (yang terkenal) : 


lOliyU Jl -O 


rjs* 


katsiiron (banyak/sering) : 
al-kutub al-Islaamiyy ah (buku-buku Islam): 1 

al-ahkaam al-Islaamiyyah (hukum-hukum Islam) 


ajaaba (menjawab) : 


/>/ ijaabah (dengan jawaban) 


muqni ’ah (yang memuaskan) 


Cj\9rS 
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y &. n 


JJiisil p 


I 


(Di Bandara / jlkill ^S) :Sial^t- I 

♦♦ 

: JUi-'l 

Assalaamu ’alaikum 

4 &I ; <Xt?ua 

’ alaikumussalaam warahmatullaahi wabarakaatuh 

S jiiii : ^ 

♦♦ 

Aina tusaafir yaa akhii? / Hendak bepergian ke mana, wahai Saudaraku? 

all* J\ jSlJ : j&j 

Usaafir ilaa Makkah / Saya akan bepergian ke Mekkah. 

}gA liul : JUi-f 

Limaadzaa tusaafir hunaak? / Untuk apa kamu bepergian ke sana? 

<iiCa jiUof : Xt^ua 

Usaafir ilaa Makkah lil- ‘Umrah / Saya bepergian ke Mekkah untuk umrah. 

: JU *4 

Hal tusaafir liwahdik? / Apakah kamu bepergian seorang diri? 

^ * 

♦♦ ^ ♦♦ ♦♦ 

Laa, usaafir ma ’a ummii wa zaujatii wa ibnii / Tidak, saya bepergian bersama ibuku, isteriku dan 
anak laki-lakiku. 


* „ of 


^ jil : JUW 

hum? / Di mana mereka? 

pJb : ^UAa 

Hum dakholuu shoolatal-intizhoor / Mereka sudah masuk ruang tunggu. 
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>ip]lpp4)l>SU 


V dJJj : Xv-\ 

Hal tilkal-shoolah maftuuhah / Apakah ruang itu sudah dibuka? 

03 l°JL> • 

• 

Na ’am, qobla qoliil / Ya, baru saja. 

** ^ 

Thoyyib, ilal-liqoo' ya akhii / Baik, sampai ketemu, wahai Saudaraku. 

idil Jl « : 

Ma ’as-salaamah / Semoga keselamatan (menyertaimu). 


4 ^ * 





JjiiJl pi 

Kata Benda Penderita 

J*uji pi 

Kata Benda Pelaku 

y 

Present Tense 

Past Tense 

Maktuub / maktuubah (yang tertulis) 

♦ / 

Kaatib (penulis) 

♦ ** 

Yaktub 

CJt 

♦ 

Kataba (menulis) 

4»Dtp / v#? 

Mathluub / Mathluubah (yang 
diminta/yang dicari) 

^Jik 

♦ / 

Thoolib (yang 
meminta/yang mencari) 

♦ ♦♦ 

Yathlub 

♦ 

Tholaba 

(meminta/mencari) 



0 

Yasyrob 

y 

Syariba (minum) 



0 

Yaftah 

y 

y ' 1 

Fataha (membuka) 



Fas a/ 

jL 

Sa a/a 

(meminta/bertanya) 



0 

' * y 

6 \ 

Yafham 

P 

Fahima (faham) 



y& 

Yadrus 

yy> 

Darosa (belajar) 
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c 

Keterangan: 

♦> Isim maf’uul adalah kata benda yang menunjukkan sesuatu yang menjadi obyek 
(penderita), seperti kata maktuub yang artinya (sesuatu yang ditulis), mafhuum (sesuatu 
yang bisa difahami) dan maftuuh (sesuatu yang dibuka). 

♦> Cara membuat isim maf’uul adalah dengan menambahkan huruf miim (yang berharakat 
fathah) di depan huruf pertama (pada kata kerja past tense) dan huruf wawu (yang 
berharakat mati) setelah huruf kedua (pada kata kerja past tense), seperti yang ditandai 
dengan wama merah. 

♦> Sama seperti isim faa’il, bila feminim ( muannats ), maka di bagian akhimya ditambah 
huruf taa ' marbuuthoh. 




Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, Anda bisa mengeceknya kembali pada pelajaran-pelajaran sebelumnya atau 
pada bagian vocabulary. Kata-kata yang berada dalam tanda kurung tidak perlu diterjemahkan. 

1. Pintu kelas (sudah) dibuka sejak jam 10 pagi. 

2. Utsman bertanya kepada Ahmad: “Apakah nama saya termaktub (tertulis) pada daftar nama 
orang-orang yang lulus?” 

3. Guru bertanya kepada siswa-siswanya: “Apakah pelajaran ini (bisa) difahami, wahai anak- 
anakku?” Siswa-siswa menjawab: “Ya, ini (bisa) difahami sekali.” 
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> 


-a 

baabul-fashl (pintu kelas) : 


mundzu (sejak) : 

iu 

0 

daftar asmaa ' an-naajihiin (daftar nama Orang-orang yang : 



lulus) 

ilaa thullaabihi (kepada siswa-siswanya) : 

# j! 

abnaa 'ii (anak-anakku) : 


ajaaba ath-thullaab (siswa-siswa menjawab) : 

♦ ♦ # 
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jA\a\ 

Jz&\ 


<Di Hotel / (jilflJl J>) i 

j&fc fiLi\ : <&l & 


Assalaamu ’alaikum 


ill : ? SUJ| 


JFa ’alaikumus salaam warahmatullaahi wabarakaatuh 


?;>) \j aJ\>- 43}£ iijllp “li : jlIp 


i 4 * 


Hal ‘indaka ghurfah khooliyah ya akhii? / Apakah kamu memiliki kamar kosong, wahai 
Saudaraku? 

dJlill j]jJi J Q\k- &)■ c5J lip ifd : fj£A\ 

Afar ’am, ‘indii ghurfah khooliyah, walaakin fid-daur ats-tsaalits / Ya, saya memiliki kamar kosong 
tetapi di lantai dua. 


Maafiih musykilah / Tidak masalah. 


? 


Likam nafar? / Untuk berapa orang. \ 


Nahnu nafaraani faqoth /Kami dua orang saja. 


ai£la u : iii kfi 


Kjtu ^ Jlp 

ili Oljij : ill Jlp 


J j! ik-lj # J : f*Ll\ & 


Fzz ghurfah waahidah au fii ghurfatain / Di satu kamar atau di dua kamar? 

Jail ^ : <dll Juf- 

Fzz ghurfah waahidah faqoth / Di satu kamar saja 

! Ji jiLtJl ! JJitSKji 

Jawaazus-safar lau samaht / (Bis a minta) paspornya, permisi! 
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Tafadhdhol ya sayyid / Silahkan tuan ! 

' a 

- ♦ 


4iyJl lift ^paii t (jip iUio) > : S 

Ghurfah namroh tis’ata ‘asyar, tafadhdhol haadzaa miftaahul-ghurfah / Komar no. 19, sdahkan 
ini kunci kamarnya! 

\j& : fj£A\ 

Syukron / Terima kasih 


s'* 

s o * ♦♦ ♦ o ♦ 


: Jlpljik- 


Jamak 

Dual 

jjiiii 

Tunggal 

•i ° 

& * 't * tl -* 0 " 

Jamak untuk 

perempuan 

Jamak untuk laki-laki 

cj\'Ayj> 

Muslimaat 

\ © * 1 o * 

ujfr*** 

Muslimuun 

oi 

Muslimaan 

JLpJ 

Muslim 

Mu 'minaat 

Mu 'minuun 

Mu 'minaan 

%* 

<yty 

Mu ' min 




Shoolih 
(orang shaleh) 




Muwadhdhof 

(karyawan) 




Muhanddis 

(insinyur) 




,**13 

Faahirn (orang 
yang faham) 
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Musaajir (orang 
yang 

bepergian/musajir) 




\l 

♦ / 

Dzaahib (orang 
yang pergi) 




Saa 'il (orang yang 
bertanya/m em in ta) 


Keterangan: 

♦> him al-mutsannaa adalah kata benda yang mengandung arti dua (dual). Cara membuatnya 
dengan menambahkan huruf alif dan main di belakang kata tunggal (lihat tanda merah pada 
kolom kedua). 

♦> Isim al-jam’ adalah kata benda yang mengandung arti banyak (tiga atau lebih). Kata ini 
terbagi menjadi dua: jam ’ul-mudzakkar (jamak untuk laki-laki) dan jam ’ul-mu ’annats (jamak 
untuk perempuan). 

♦♦♦ Khusus untuk jam ’ul-mudzakkar, cara pembuatan dan contoh-contoh yang disebutkan di atas 
hanya untuk kata-kata benda yang beraturan (reguler). Sedangkan untuk kata benda-kata 
benda yang jamaknya tidak beraturan (jam’ut-taksiir/ireguler ) akan dijelaskan pada 
pembahasan tersendiri, insya Allah. 





3 ! - 


c 

Sekarang, cobalah terjemahkan kalimat-kalimat berikut ini! Bila ada kata-kata yang belum 
disebutkan di atas, Anda bisa mengeceknya kembali pada pelajaran-pelajaran sebelumnya atau 
pada bagian vocabulary. Kata-kata yang berada dalam tanda kurung tidak perlu diterjemahkan. 

1 . Hari ini, para karyawan pergi ke kantor jam tujuh pagi. 

2. Ahmad dan Husni mahasiswa di Universitas Indonesia. Mereka berdua mahasiswa yang 
pintar dan raj in. 

3. Kami shalat maghrib dan isya dengan di jamak taqdim karena kami adalah orang-orang 
yang (sedang) bepergian. 

4. Aisyah, Fathimah dan Zainab karyawati di salah satu perusahaan terkenal di Jakarta. 
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> 


-a 

as-saa ’ah as-saabi ’ah (jam tujuh) : 

♦ 

maahir (pintar) : 


mujtahid (rajin) : 


Humaa (mereka berdua) : 

Ui 

nushollii (kami shalat) : 

£ j* 

jam ’at-taqdiim (dengan dijamak taqdim) : 

0 x, 

0 4 ^ t 4 ^ o / 


uJl&Jt 0*4 . J 


Fii ahadil-makaatib al-masyhuuroh (di salah satu perusahaan terkenal) 
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Y 






— 0 



y& ~ *1 

^jIj — ^ ^Jli ^ — <^> — I 
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f? JO -0 


(teh) cjjLjJl 



_ (T 


x 



X 


**/ £ / h. 


x 

-0 * 


i j^>- J A^-l — ^ 



^Jii -t 








X 


- Y 


(setelah shalat Zhuhur insya Allah) 
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0 ^ o 


JS -r 
0 

(Sebentar lagi insya Allah) : <- r >\yK\ 


o ^ o 


y. ^ry*- 1 'A _ £ 






? ^ / ^-' ^ -° 

•» ^ / *! / 

o 

(Saya menginginkan celana panjang) : '-r J '_A' 


? CA* b 2 2=^ b - 'A iA -i 

*♦/ *♦ ' x 

: v ljil 


£ 


£ 


• (^' ^ ) <jr^' & _V 


: ^Ijil 


? AA-jil; iiU? -A 

o 

(Ya, bam saja) : <— jIjSM 
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r 


V 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 

9. 

10 



Wahai Ahmad, bukalah bukumu halaman 9, kemudian bacalah apa yang ada di dalamnya! 
Belajarlah bahasa Arab (niscaya) kamu akan faham Al-Qur'an dengan baik! 

Wahai Aisyah, bacalah Al-Qur'an dengan tartil, dan fahamilah makna-maknanya! 
Muhammad berkata kepada Ahmad: “Makanlah dan minumlah obat!” 

Pembeli itu bertanya kepada penjual: “Berapa (harga) mobil ini?” 

Sang penanya itu bertanya kepada Ustadz tentang hukum-hukum Islam. Ustadz (pun) 
menjawab dengan jawaban yang memuaskan. 

Pintu kelas (sudah) dibuka sejak jam 10 pagi. 

Utsman bertanya kepada Ahmad: “Apakah nama saya termaktub (tertulis) pada daftar nama 
orang-orang yang lulus?” 

Hari ini, para karyawan pergi ke kantor jam tujuh pagi. 

Aisyah, Fathimah dan Zainab karyawati di salah satu perusahaan terkenal di Jakarta. 




http ://j ayyid-agency.blogspot.com 


41 


http://ibnurisman.blogspot.com 





